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Annotanusi: CTaTbs IOCBSIIEHA BOIPOCY O BIUSHHU «HHIYCTPUAIBHOM JIHTE-
paryps» (TepmuH CenT-béBa) 1 aHIIIOMaHNHM Ha (hPAHKO-POCCHICKUE KyIBTYpHBIE
CBSI3U DIIOXH POMAHTH3Ma. B 4acTHOCTH, BIEpBBIE PACCMaTPUBAIOTCSI 0COOCHHOCTH
peuenuuu cObopauka HoBemn «loctunag Jlennm bertuy, uzgannoro Bo @paHmun
nox umeneM Jlebopa-Baasmop (mapt 1836 1), mepeBox KOTOPOTO Ha PYyCCKUI S3BIK
Boiiien B tunorpaduu A.®. CmupanHa B ToM e roay. MMs nepeBoguuka CKpbITO
kpuntonuMmoM H.Jl. B crarbe npuBeaeHbl 5JKOHOMUYECKHE U KyIbTYpPHBIE HPEIIO-
CBUIKH ITyOJIMKAINH, a TaKKe 0COOCHHOCTH (DPaHI[y3CKOTO M3JIaHUsI, KOTOPOe Mpesi-
CTaBJIIET COOOM MepeoKeHNs MOMYISPHBIX CIOKETOB AaHITIMHCKIX aBTOPOB KUIICEKOB
1810-1830 rr. [IpuBoasTcs hakThl, JOKA3BIBAIOIINE MOMYJISIPHOCTH MPOU3BEICHHUI
Jeb6opa-Bansmop B apucTokparnueckux canonax Mockssl 1 [lerepOypra. Beickasbl-
BaeTcs NMpearoaoxenue, uto [Iymkun Mor noBausaTh Ha pemeHue CMUpAMHA O IMy-
OnuKanuy cOOpHUKA. AHATM3UPYETCs aHOHUMHBII KPUTHYECKHUI OT3BIB Ha CTAaThIO,
MOJNHCAaHHBIA MHUIHATOM P.M., Beimenmuii B razere «CeBepHas muenay» (HOSOph
1836 1.). BeIsBiieHBI TITyOOKOE 3HAHHE MaTepHala U CXOACTBO CYXK/ICHUH, BRICKa3aH-
HBIX B KPUTHUYECKOHN 3aMeTKe, co B3misigamu Ilymkuna Ha cOCTOsIHUE COBPEMEHHOMN
emy ¢paniry3ckoii tuteparypsl. Knura, craBiast Oudnuorpaduueckoit penkocTbio Bo
®dpannuy, coxpaHuiack B nepesoae B Poccuu u ABiIseTCS €MHCTBEHHBIM CIIydaeM
nepesoya 1npo3sl Jlebopa-Baasmop Ha pycckuii 361k B XIX B.
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AHTIIOMaHUs, 3aXBaTUBINAs QpaHIly3cKyro cTonuiy B 1820—1830-x rr.,
nepeknHynack 1 Ha Poccuro [5], U ee HEOKHIAHHBIM (PPEKTOM CTaj
BBIXOJ] TIPO3aHYCCKON KHUTH HE CaMOW M3BECTHOW ()paHIy3CKOW IMO3-
tecchl Mapcenunsl Jlebopa-Bamemop (1786—1859) y ogHOTrO M3 cambIxX
MIPECTHKHBIX KHUTOM3AaTeNIel TOr0 BpeMEH!.

B 1836 1. B Cankr-IletepOypre B Tumnorpadguu A.d. CmupauHa,
B Kotopoil B 1833 r. BmepBbic OBLI OMYOJMKOBAaH IEIUKOM POMaH
B ctuxax «EBrennid OHErvH», BBIILIN JIBE€ KHUTH HOBeJT M. [leGopa-
Baxsmop [3].

Anexcanap Oununmosud Cvupana (1795-1857) Bomen B ucTopuio
pYCCKOH JIMTepaTyphl, KaK OAMH U3 OCHOBOIIOJIOKHUKOB H3/1aTEJIbCKOTO
Jenia, MOCKOJbKY IEepBbIM BBeJl B Poccuu cUCTEMaTHYecKylo OIUIaTy
aBTOPCKOTO TpyZa (IIOJUCTHO U MIOCTPOUYHO), UTO CHEJIAI0 TPy NucaTes
npodeccueii, Mo3BONIBIIEH pacCUUTHIBATE HA HoXon. Beioop CMmupanHa,
BBIITYCKaBLIETO MTpou3BeneHus pycckux nucareneid X VIII B., B yacTHOCTH,
M.B. Jlomonocosa u I'.P. Jlep>xaBuna, HoBbIe nznanusi H.M. Kapam3suna,
aTtaxke M. A. Kpsiosa, B.A. XKyxosckoro, H.B. T'oroms, I1.A. Bsizemckoro
W JPYTHX, BBIUIAYMBABINETO OOJBIINE TOHOPAPHL, MOXKET IOKAa3aThCs
CTOJTb U HEOXXHWIAHHBIM, M CKOJIb PEIIUTEILHBIM: COOpPHUK HOBeUT [le-
6opa-Banemop Beimen B [apuxe 1 mapra Toro sxe rona [14], ciemopa-
TENBFHO, IEPEBO OBLT BHINIOIHEH C YIUBUTEIBFHON OBICTPOTOM.

Nms [lebopa-Bamemop Obuto 3HakoMo B obeux croiumax: Jlomo
CymikoBa, B 3amyxectBe EBmokus Pocromumna (1811-1858), xossiika
3HAMEHUTOI'O JIUTEPATYpHOI'O CAJIOHA, C IOHBIX JIET yBJIEKalach CTUXaMH
HeGopn-Bansmop, mo3aHee B mHChMe K OpaTy OHA yIIOMHHAET COYMHE-
HUS «T-ku Jebopa-BameMop, oT KOTOpoil BCe MBI Tak IUIAKaJH B CBOIO
MOJIOIOCTh, M TIOCIE KOTOPOH YK HHUKTO HE yMeJT H300pasuTh KEHCKOE
ceparey [9, c. 86]. Yrireuenue E. PocromuunHoit pomancamu (paHiry3ckon
MTO9TECCHI BRIPAKaJIOCh HE TOJIBKO B UYTCHHUN U MICHUH, HO U B dMHTpadax
K COOCTBEHHBIM CTHXaM, a TAK)Ke B COUMHEHUH poMaHca «Korma 6 o 3Ha1I.
[Monpaxanwue JIe6opa-Banemopy. B kpyr odmienns EBnokun Poctomunnoi
u ee Ky3uHbl MemyapucTku Exarepunsr Cymkosoi (1812—-1868) o cuact-
JMBOMY CTEYEHHIO OOCTOSTEILCTB BXOIMIN JINTEPATOPHI U KOMIIO3UTOPBIL:
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ITymkun, Jlepmonros, Jlapromeixkckuil, Imunka. PomaHc-nonpaxanue
mpuoOpesl U3BECTHOCTh, a YBICUCHUE, BEPOSTHO, MEPEIATOCh KOMIIO3H-
TopaMm (pomanc «La sincére» Jlapromernkckoro; pomanc «Les cloches du
S0ir» Ha opuTrHHaNBHbIE cioBa Jebopa-Bansmop I'enumra [2]).
B razere «CeBepHas myena» 3aMeTKa O KHHUIe Oblla MOMEIICHA
B «11o/1BaJie» B paznene «HoBbie KHUTHY 101 3arooBKoM «l ocTrHas ieau
berru. Anrnuiickue HpaBbl. Cou. [-xu Jlebopn-Bansmop. Tpu wactu
C.II. 6. 1836, B Tun. Cmupauna, B 1-ii 4. 196, 20ii 204, 3-it 194 ctp.»:
CeMb HOBeCTeﬁ, TMEPCBCACHHBIX C d)paHuyscKoro, TMHUCAaHHBIX B IIPO-
ouIoM roay, 0e3 yxkacoB, 0e3 KpoBH, 0€3 sfha M KHUHXKalIoB, 0e3 yOuidll
u youtsix, 6e3 noxapoB u npecryruienuit! Uyno! IlpazaHuk it nam,
KOTOPBIM JaBHO YK€ HCJIb3s YUTATh HOBBIX KHHI, IEPEBOAUMBIX C d)paH-
y3ckoro! [8].

[ToBecTs ObLTa «0€3 ykacoB, Oe3 KpOBH, 0e3 s1a 1 0e3 KHHKaJIoB, 0e3
youin u 6e3 yOuTsIx, 0e3 moxkapoB U 0e3 mpecTyIuieHui» [8].

OTHOmIEHUE K (PAHI[y3CKOMY SI3BIKYy M JIUTEpaType B LEIOM OBILIO
B Poccun Ha TOT MOMEHT kputHueckoe: «Kak u cieqoBano OXumars,
BOCHHBIH KOHMMUKT ¢ PpaHnmelt ycyryOMsI KpUTHUYECKHM Hamop,
C KOTOPBIM PYCCKHUE IMUCATCIIN U MNPEKAC BbIKA3BIBAJIMUCH O raJllIOMaHUN
CBOMX COOTEYECTBEHHUKOBY [5, ¢. 130]. [IposBienus stoit ramiododun
3ameTHBI B TekcTtax @.B. Pocronmunna (1763—-1826), rocynapcTBeHHOTO
aesitens, ryoepHatopa MOCKBBI HA MOMCHT BCTYIIJICHHUSI B HEE HAIOJICO-
HOBCKOH apMuu.

ToH aBTOpa 3aMETKHU, CKPBITOr0 KpuntoHuMoM P.M., co3ByueH He-
HPUATHIO 3CTETUKU (PAHI[Y3CKMX POMAHTHUKOB, KOTOPOC BBICKA3bIBACT
A.C. Ilymkus B Habpocke nucsMa k I1.A. Bszemckomy ot 5 uromns 1824 r.:
«Bce C60pHI/IKI/I HOBBIX, TaK Ha3bIBAEMbIX POMaHTUYCCKUX CTUXOB — I10-
30p (paHiy3ckoii uteparypsi» [6, T. 13, ¢. 102]. M. lebopa-Bansmop
OKa3bIBACTCsA  BBIMIPBIINIHO IMPOTUBONOCTAaBJICHA KM BCEM CBOUM
COBPEMCHHHUKAM:

He 3Haem, kak OnaromapuTh HEpeBOAYHMKA 3a BHIOOP TaKOW KHHIH.
Ham 5o cmepru Hanoena HoBast DpaHIly3cKas IUTepaTypa, IPpOo3BaHHas,
nouemy-to, roHor. Eme B 1831 1. MBI Hayanu HamagaTb ¢ jKapoM Ha
HEHCTOBBIX JINTEPAaTOPOB DPaHIly3CKUX, TAK HA3BIBACMBIX POMAaHTHKOB,
KOTOpble 0€3 JKaJOCTH ypOJOBAIM UYEIOBEUECKYIO MOpPOAY, BBIOMpas
caMble 0e300pa3HbIe 3K3EMIUIAPBl YPOIOB MO yMY, IIO CEpALly U MO
HapyXHOCTHU [7].
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IIpumeuarensno, uro B 1836 r., nonyuus xuHury Cenr-bépa «JIu-
TepaTypHBIC MOPTPEeTh», I[lymIkmH paspesan CTpaHMIBI CO CTaTbeil
o Jle6opa-Bampmop, BO3MOXKHO, Keasi y3HaTh MHEHHE KPUTHKA O HO-
BUHKax 3Toro «AHjpe Lllenbe B sxeHckoM obmuke» [10, c. 84].

Bropouewm, «l'octunast neau beTTi» ToabKO 4aCTUYHO ObITa MPOHU3BE-
JIEHUEM rocnoxu Baiasmop.

Bo-nepBrIX, uaes «mpoekTay ObUIa YMCTO KOMMEPUECKOH U MPHHA-
JeKajia U34aTeto, KejlaBluleMy U3BJIeUb BBITOAY U3 MOJIbl Ha BCE aHIVIUII-
ckoe. Tpu roga ycnenrHoro corpyaaudectsa JJebopa-Bansmop ¢ XKepse
Hlapnanse (1805-1871), BeimycTuBmMM poMmaH «Atelier d’un peintre»
(«Mactepckast xyaoxHuKa») [17], 3aKOHYHIUCH TOCIE IMTyONHUKAun
HOBEJIJI 0 OPUTAHCKUX HPaBax IOJHBIM Pa3pPBIBOM OTHOIICHHH.

Bo-BTOpBIX, peub HAET HE TOJNBKO 00 OPUTHMHANBHBIX HPOM3BE/C-
Husx: IllapnanTbe mocraBui 3ajady IEpeBOa WIM IIEPECKa3a, TO €CThb
HICPEIIOKECHUS TIOMYISIPHBIX CIOKETOB, NEUATABIINXCS B KOJUICKTUBHBIX
MOAAPOYHBIX H3JAaHUSX, B KOTOpEIX JleGopa-BanbeMop MOBOJIBHO 4acTo
npuHUMaia ydacrue [15; 16].

B-TpeThux, HE BCe BKIIOUCHHBIC B COOPHUK HOBEJUIBI OBLIN IIEpEBEIC-
HBI camoii Jlebopa-Bansmop. Xots lllapnanTtee 3HaJ, YTO NMUCATEIbHUIA
y4duIa aHIIMHCKU s3bIK (Opasia ypoKHu BO BpeMs npeOriBaHus B bproc-
cesre 1816—1817 rr.) 1 ObLT 3HAKOM C €€ MO3THYCCKUMH MEPEBOAAMU U3
Tomaca Mypa u lllexcniupa, HO, BUAMMO, HE OBbLJI YBEPEH B €€ CHUIIaxX MU
IIPOCTO 3aXOTeJl IPUBJIEYb CBOEIO APYra K y4acTHUIO B BHITOJHOM, II0 €r0
pacueram, neine. B momomnrs Jlebopa-Banbemop, HO Oe3 ee Bemoma, ObLI
IpUINANICH XypHATHCT U jauTeparop AHTyan PDonrtane (1803-1837),
KOTOPBIM MPUHUMAJI y4acTHE B HAMMCAHUM KHUTH, HO HE OBUI YIIOMSIHYT
KaK aBTop.

OTOT mpuUMep TMOKa3aTeleH Uil HUTIOCTPALUN CUTyalnuu (HOopMH-
pPOBaHMS «HMHIYCTPUAIBHOW JHUTEpaTypel» (TEPMHH OBUI IPEATIOKEH
Cent-béBom [23]): MBI MOXKEM MPOCIENNUTH, KaK KECHIIMHA-aBTOP IbITA-
€TCsl BIIUCATbCA B HOBBIM, CTPEMUTEIbHO MEHSIOLIUICS, KHUKHBIH pbI-
HOK. CeHT-bEB OB Apyrom ceMbu BasnbMop u cBUAETENEM TPYIHOCTEH,
C KOTOpBIMH cTajmkuBasack Mapcenuna Jlebopa-Bamemop u apyrue
Y4aCTHUKU JIMTEPATYPHOTO IIpoLecca.

«HAnpycTpuajibHas JUTepaTypay»:
OT KHMIICEKOB /10 «II0BAJIOB)» Ia3eT
CoueraHue clI0B «MHIyCTpHallbHas aureparypa» Cent-bés ucrnons-
3yeT BrepBble B 1839 ., npu3HaBas, 4To 3TO ABIEHUE JAJIEKO HE HOBO:
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WunycrpuansHas qureparypa Bee 6omble pazodnadaet ceds. UToOb!
HC IyrareCs 3TOTO CJIOBA, YTOOBI Jy4qmie 60pOTbC5[, BaXXHO HHYECTO HEC
npeyBennunBarh. MHaycTpuanpHas auTeparypa CylecTBOBajda BCErja.
C Tex mop Kak MOSBUJIOCH KHUIOIIEUaTaHue, JIFOAM MUCAIH, YTOObI 3apa-
OarpIBaTh HA KU3Hb, U OOJIBIIMHCTBO HareYaTaHHBIX KHHI, HCCOMHCHHO,
00513aHO CBOUM IIOSIBICHHEM 3TOMY BECbMa JOCTOMHOMY YBa)KCHMS
MotuBy [23, p. 675].

B EBporne xopolo u3faHHble KHUTHM CTOWJIM JOPOro, UX MOT IO-
3BOJIMTH cebe He KaxIbli Oypkya. KHura ycrenHo npojosnkaina ObITo-
BaHME Kak mpenmer pockomu U B 20-x, u B 40-x rr. XIX B. Kuncekun
(ycTap. nmuTEepaTypHbBIE aTbOOMBI C TPABIOPAMHM U PEHPOAYKIUSMH, OT
keepsakes — aHIJI. «BOCIIOMUHAHHE)») OBUIH PACCYMTAHBI, B OCHOBHOM,
Ha JKCHCKYI0 ayauTopuio. COCTaBUTENM KHIICEKOB OOpAIIaNCh K aB-
TOpaM, Ybsl U3BECTHOCTh OBLTA JOCTATOYHOH, YTOOBI MOBBICHTH PCHTA-
OenbHOCTH M3MaHus. JluteparypHoe ums [lebopn-Baasmop Bo @pannun
MO3BOJISATIO €if OBITh MPUIVIAIICHHON K IMyOJIMKAIMK B TaKUX HM3JaHMAX,
U IMcaTelbHULIA OHA HE OTKa3bIBaJlach OT ITUX NpeAsoxkeHui. Bo Bpems
3apyoexxnoro myremectsust 18461847 rr. I1.B. Annenxos (1813—1887)
OoTMETHI KpacoTy KHHT J{ebopa-Bamsmop B «Ilapmkckux muchmaxy»:

Ilo CJIy4al0 BCJIMKOJICTIHBIX KHUI, O6blKHOBCHHO MPUTOTOBIISACMBIX
K PO)KZ[CCTB}’, Hax0XyChb B HCO6XO}II/IMOCTI/I MPpUBECTU 3ACCh TPU UMCHHU,
MOXeT ObITh, elMHCTBEHHBIX B EBpomne: rr. bozone (Bausonnet), Hunpe
(Nidrée) u ropto (Duru). 310 — neperieryuku. [1epBrrii, 6onee Bcex
3HAMEHHTBIH, NIEPEIUIETAET YKE TOIBKO 110 MPOTEKIINH, M TO €lIe BeChMa
CHUJIBHOW U CONPSIKEHHOM CO MHOTMMH HCKaTenbcTBaMu. [leperniers ero
OTJIMYAIOTCS TAKOK M3SIIHOI MPOCTOTOM, TAaKUM OJIarOpOJCTBOM yKpa-
LlICHI/Iﬁ, HICTOJIBCTBOM U BKYCOM, YTO KOrJa ACPKUIIb KHUTY €ro B pyKax,
Ka)XeTcs, AEp)KULIb JPAaroleHHy Beluly. Sl BHUIEN CTUXOTBOPEHHUs
r-xu Jlebopa-Banbmop, UM nepensieTeHHble, U ¢ TeX MOp MHE YyAuTCs,
yto r-xa Jlebopa-BanbeMop — npekpacHas Mosiofas AeBYIIKa, TYJISIOIIAs
B 1BeTHUKe. Huape Gosiee pocKolleH: BIIpO4eM, PUCYHKH M YKpalllCHHs,
npuHaIeKalmue BCEM TPOUM, LCHATCSA PAaBHO BBICOKO M THIATCIBHO
cOeperatorcst moOuTensiMu. MHe Cllydalloch UMETh B pyKax KHUTY, Ie-
peruieTeHHyo T. J[Iopio Ha MaHep SHCEHWCTOB: TEPEIIET BECh YEPHBIH

I' B opurunase: «La littérature industrielle s’est de plus en plus démasquée. Pour
ne pas s’effrayer du mot, pour mieux combattre la chose, il s’agit d’abord de ne se rien
exagérer. De tout temps, la littérature industrielle a existé. Depuis qu’on imprime surtout,
on a écrit pour vivre, et la majeure partie des livres imprimés est due sans doute a ce
mobile si respectable» (¢pany.).
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C 4YEepHbIM e TUCHEHHeM. Hu ¢ ueM u CpaBHUTb €ro HEe yMelo, KpoMe
pa3Be ¢ JOHHOI AHHOI B Tpaype, NpUXOAsIIeH MIakaTh HaJl MPaMOPHBIM
rpoOOM M YepHBIE KyApH pacchinars... Kakas decTb, ImogyMaellb, Ui
BOJIOBBEH U Apyroif mkypst! [1, c. 10]

KomnnextuBHbIe mogapounsie n3ganus — keepsakes — maBanu mu-
caTeisiM BO3MOXKHOCTB TOMPAaBUTH (PMHAHCOBOE COCTOSIHUE W MO3BOJISIITH
OBITH B Kypce MHOTHX TOMYJISPHBIX CIOXKETOB aBTOPOB, COOPAHHBIX MO
OTHOI 0OIOKKOH.

3aKOoHBI PBIHKA 3aCTABISIOT JUTEPATOPOB HMCKATh HOBBIC (DOPMEI,
U MaTepHAIbHBIH HOCHTEIb, OOCCHEYMBAIONIMNA IOCTYH K YHTATEINIo,
CTpeMHUTENbHO MeHsieTcsi B 1836 1., B rox Tak HaspiBaeMon «40-¢dpaH-
KOBOH peBONIOIMM»: moanucka Ha razery «JIs [Ipecc» (La presse),
OCHOBaHHYI JXypHamuctoM OwmuieMm e JKupapaenom (1806-1884),
cocraBuiia 40 GpaHKOB, TO €CTh BIBOC MEHbIIE, YeM TOINKMCHAs IIeHA
BCEX MPE/IICCTBYIOIINX MOJOOHBIX U3laHui. UMeHHO B 9TOM razere ObL1
ormyOiMKoBaH B OKTs0pe—HOos10pe 1836 1. poman «Crapas neBa» («La
Vieille fille) Onope ne banp3aka. Ot 1836 T. BemeT OTCYET UCTOPHUS
aHpa poMmaHa-¢enseTona, nmpocnasusmero nozuaaee G. Cymse, 3. Cro
u A. [roma-otia.

B Poccun monck opmara 1ocTymna K UUTATEIIO ST HE MCHEE aKTHB-
Ho. CruxorBopenue «Pasrosop xuuronponasua ¢ nosrom» A.C. Ilym-
KnHa, (cTpoka u3 kotoporo «He mpomaercst BmoxHOBeHbE, // Ho MoxHO
PYKOITCH TPOJATh» CTana Kpbuiaroi), B 1825 1. Oputo omyOImKoBaHO
B KauecTBe npenucioBus k pomany «Esrenuit Oneruny. CoxpaHUINUCh
pacyeTsl BPEMEHH, MOTPAYEHHOTO HA CO3/IaHHC pOMaHA B CTHUXAX, CHC-
nanabpie modToM B 1830 1. B bonaune: «7 net, 4 mecsma, 17 gaei» [7].
Bo3moxkno, mMenno Cmmupaua npemnoxni IlymkuHy omyOnnkoBaTh
noiHoe u3nanue «EBrenust OHeTHHA», XOTS HEKOTOPHIC TIaBBl HE OBIIH
eIlIe PaclpoAaHbl, HO U3 HUX HEBO3MOXXHO OBLIO COOPATH MOJHBIN KOM-
wiekT. [IpnmeuarensHo, 9To ToproBast Mapka «l3ganue KHUTOMpOIABIA
CMupauHay nosiBUIach BIEpBble UMEHHO Ha KHure [lymkuna: CMupaux
PYKOBOJCTBOBAJICS M COOOPaKCHUSIMH KOMMEPUYCCKUMHU, M IKCITAHUEM
MIOMOYb MO3TY TONPABUTH CBOC (DMHAHCOBOE TTOJIOKCHUE.

Bnpouem, 310 He nomemaer CMUpIUHY, OCHOBaBLIEMY IEPBBIH
B Poccnn «ToncThIi» XKypHAN ¢ KpymHBIM THpaxoMm «bnbmmorexa s
yrerus» (1834—1840), — npennoxuts [lymikuny, mpeBparuBIieMycs u3
HaHMMAaeMOTO aBTopa B KOHKypeHTa, 15000 pyOseit B ToM ciydae, ecian
TOT OTKa)keTcs n3naBaTh « COBPEMEHHUK.
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Nrak, «adepay lllapmantse ocymecTsunack Bo @panuuu u B beis-
run [20; 21], B Poccun [3] B 1836 1., kak pa3 B MOMEHT 00Bajia KHHYKHOTO
pBIHKA, KOTZa pOMaH ¢ mpopoibkeHueM (¢pani. feuilleton) cranoButcs
JOCTYIICH CaMO MNPOKOI MyOInKe B EPUOHKE.

AHrI0-QppaHIny3cKHil CaJIOH

AHroMaHust ObUTa CTONB CWiIbHA, uTo lllapmanTbe ObLT HE eAMH-
CTBEHHBIM, KTO npemioxui Jledbopa-Banemop B aBrycre 1834 r. cotpyn-
HuvectBo. OHa moy4nia Takoe e npemiokenue [12, vol. 1, p. 478] or
msparens O. J{romonaZ,

M3HaganpHO BBIXOJ KHUTH OBLT BCTPEUCH KPUTHKOM OIaroCKIOHHO.
ITepBsrii ke oTkiINK B «Revue de Paris» mpuBeTCTBYET Takoe HAUMHAHKE:
«MBI HE MOXEM NPHIYMATh JIYUIIEro Cnocoda OCYIIECTBUTH MEPEXOX
OT aHIIMHCKON JUTEpaTyphl K (hPaHIly3CKOH, BOCIIOIB3YEMCS CIIydacM
nobnarogaputh rocrnoxky Jlebopa-Bamsmopy [14, p. 607]°.

OpanHmy3ckasi KPUTHKA MPOTUBOIOCTABISCT HACTPOCHHE HOBEILI
«Salon de Lady Betty» ocHOBHOIi Macce ImyOIHKaIIHid:

Pacckaspl, cocTaBisIomINE 3TOT COOPHUK, B LIEJIOM O4Y€Hb 3a0aBHHBI,
YTO B HAllle BPEMs PEAKOCTh; BEIb HAIIM [TUCATEIH KOPOTKUX PACcCKa30B,
KaK IpaBUJIO, CTOJIb XK€ MpPAuHbl, KAaK U HAIId POMaHUCTBI, a caMa MaJaM
Jle6opa-Bansmop 1o cux mop 3acTaBiisiia Hac OOJbIIE IIAKaTh, 4eM
cMesThes. IToxoxke, 4To Becenbe HAILIO MPHIOT B caloHax jaeau beTtu.
La Précieuse u Le Nez rouge — ToMy HOATBEP)KICHUE; IPOUUTAB ITU
JIBa IIPOU3BENEHMUS, BbI, 51 YBEPEH, UCIBITAETE JKEJIAaHUE IIPOUUTATh BEChH
COOpPHUK OT KOPKHU 10 KopkH [14, p. 60]%.

[IpenuciioBue (paHIly3cKOTO H3AATENsl CTPEMUIIOCH MPEIACTABHUTH
cOopHUK ToBecTel Kak 3amucu bertm MenBui, BIOBBI MPpa AHDIHH,
ymepuiero B 1829 1. (ums «Jlequ beTtn» B aHIIIMHACKON TpaauIiK CBsi3a-

2 Ortocr Jromon (1816—1885) — nureparop u usareis.

3 B opurunane: «Nous ne pouvons trouver de meilleure transition pour passer de la
littérature anglaise a la littérature frangaise, que de faire en passant nos remerciements a
Mme Desbordes-Valmore» (¢pany.).

4 B opurunane: Joél Cherbuliez: «Les contes qui composent ce recueil sont en
général fort amusants, qualité rare aujourd’hui; car nos nouvellistes donnent en général
dans le lugubre comme nos romanciers, et madame Desbordes-Valmore elle-méme nous
avait jusqu’ici plus fait pleurer que rire. Il parait que la gaité a trouvé un refuge dans les
salons de lady Betty. La Précieuse et le Nez rouge en font foi; lisez ces deux morceaux et je
suis bien siir que vous serez tenté de parcourir d’un bout a I’autre tout le recueil» (¢ppany.).
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HO C JIETEHJOH O >KeHIWHe-Tanade, yOUBIIeH ChiHA, HO B KHUTC HET HU
OJTHOM aJUTIO3MH Ha ATOT CIOXKET).

Uccnenoparensauna Hacnenus Jlebopa-Bamemop, mpodeccop
(dpanmysckoii mutepatypsl YHuBepcuteta Onopunst (CHIA) Ome byren
IpeACTaBIIIA TIOAPOOHBIM aHAIN3 BOMICAIINX B COOPHUK HOBEILT B COOT-
HOILIEHUH C OPUTAHCKUMHU MpeNeIeHTHhIMU TekcTamHu [ 14]. B wacTtHOCTH,
«Une femme»> coornocurcs ¢ «Innocent Flirtation; or, the Rescue of the
Inconstant»$, aBrop koTopoii 6611 0003Ha4eH kak aBrop «The Castiliany
(TICeBIOHMM MCIIAHCKOTO IMOJIMTHKA M HOBelUIHcTa XoakuHa Temechopo
ne Tpya6a u Kocuo (1799-1835), nucasiiero B ToM YHCIIE U TO-aHIIHH-
cku) [14, p. 64]7. Tekct 66U MO3/AHEE TIEpepabOTaH st COOPHUKA HOBEILT
«Huits femmes» («Bocemb sxennuny») nox HazBanueMm «Fanelly»® [16].
3arnaBue HoBewbl «Le Nez rouge» (mepeeneHHoid doHTaHe) coBma-
naet ¢ annmmiickuM HasBanueM «The Red Nose» [14, p. 64]°. Hosemna
«Les Deux Eglises» sinsiercs apropckum nepenoxkenueM «Lady Anne’s
Bridal, A Tale of Two Churches» [14, p. 64]'° u O6buta mo3aHee nepepa-
6otana Jlebopa-Banemop B HOBemny «Annay [17]. «L’Album de Lady
Betty» (Taxke HanucaHHbli DOHTaHE) SABISAETCS BOJIBHBIM IEPEBOIOM
«Lady Betty’s Pocket-book»!. Hopemna «Le Smogler»'? orcbuiaer
K «The Smuggler’s last trip»'® motnanackoro Hosemmucra Jleiira Puam,
aBTOpa KHurH O mytemiectBun mo Poccun [22]. «Sally Sadlins»', cras-
nrasi OCHOBOW OJHOMMEHHOHN HOBeIJIbl B cOopHuKe «Huit femmes» [18],
npezcrasisieT coboit nepepadbotky «The Lottery Ticket» [14, p. 64]%.

B mnozgneimux myOnukanusax mnepepaboTaHHBIX HoBemn M. Jle-
6opa-Bansmop mocienoBarenbHO NIPOBOAUT KPUTHUKY HHCTUTYTa Opaxa,
HO HE IpuOeraeT K HPOHHYECKOMY WM CapKaCTUYECKOMY TOHY IIO

5 Kenuuna (Ppany.).
6 Hepunnblii Guupt, unu Crnacenue BeTpeHuKa (aHai.).

7 By the Author of “The Casttilian” // The Gem, A Literary Annual. 1832. Vol. 4.
P. 240-259.

8 ®anenm (M0 UMEHU MEPCOHAKA).
9 Momus. The Universal Magazine of Knowledge and Pleasure, 1810. P. 99.

10 Strickland, A. Lady Anne’s Bridal, A Tale of Two Churches // The Gem, A Literary
Annual. 1832. Vol. 4. P. 148-162.

Il 3anucnas xumxkka Jeau Berru (anri.). Robert Sullivan (par ’auteur de The
Lovers’ Quarrel) The Album VII, Jan. 1824, Londres, J. Andrews New Bond Street,
pp- 18-30. Rpt. dans The Story Teller, or, Table Book of Popular Literature. 1833.Vol. 1.

12 «Konrpabanmuct» (gpany.).
13 «locnenusst noesika kourpabanaucray (anan.), arop Leitch Ritchie (1800-1865).
14 Cenmn CennuHc, UMst ¥ paMUITHS IEPCOHAXKA.

15 Jlorepeiinbiii 6uner (anen.). Hosenna W. Leeds. The Literary Souvenir. Ed. Alaric
A Watts, London, Longman, Rees, Orme, Brown & Green, 1831. Llut. o [14, p. 64].
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OTHOIICHUIO K KCHIIMHAM, KOTOPbIC YYBCTBYIOTC B HOBCJIJIaX «Le Nez
rouge» U B 3armaBHoi HoBesie «L”Album de Lady Betty» [17].

Kuura-repmagpoaur

Y3HaB, uro lllapnanTbe npuBiek K paboTe HaJ KHUTOI APYroro aB-
Topa — A. @oHTaHE, B HEKOTOPBIX MyOIHUKAIUSIX UCIIOJIB30BABIICTO PO-
MaHTHUYECKHUI TICEBAOHUM, COOTBETCTBYIOIIMN TyXy aHIlIoMaHuH, Jlopn
Oununr'® — Jle6opa-BaneMop BbickaszbiBaeT OECIIOKOHCTBO, CBSI3aHHOE
C Ka4ecTBOM IepeBoaoB. 19 Hos0ps 1835 1. oHa numiet uzparento: «Bu
OTJIINYHO TOHUMAETE, YTO €ro IepeBoabl yobioT Mon. Kak Bam B romoBy
MPHUIILIO TAKOE BEPOJIOMCTBO B OTHOIICHUH MeHs?» [13, p. 61]V.

Jebopn-Banpmop Obllla O4EeHb pa304apoBaHa U M3JaTelIeM, U COaB-
TopoM. 12 mas 1836 1., yBHIEB TEKCT, OITyOIMKOBAHHBIH 1O/ €€ UMEHEM,
U TIOJIarasi, 4TO PUCKYeT MOTEPATh CBOMX YUTATEIBHUI], OHA IHIICT:

Uro 3acTaBUIIO MOE CEP/IIE HEBOJIBHO CXKATHCS OT ATOH MyOIUKaIMH,
TaK 3TO TO, YTO B HEW OTCYTCTBYeT UcTHHA. [louemy Tak? <...> DTO BHI-
CTaBIIsIeT MeHs HeloOPO# U KOBAPHOM, IOTOMY UTO sl BRICMEHBAIO OCIHBIX
JKEHIIUH 8,

Jleon byarenb, TMOHCKUN U3Aarenb U Ipyr MHUCATEJIbHULBI, BBICTY-
IIIJI C OT3BIBOM HA KHUTY, YTOYHUB, YTO IPEANOYET OBI, YTOOBI Y KaXKA0H
HOBEJUIBI OBLT 0003HAYCH aBTOP, U HA3BAJ ATy KHHUTY «TepMa(pOIUTOM)
[13, p. 246]".

HeseposiTHO, HO aBTOp peneH3un B «CeBepHOI muene» ObLT B Kypce
y4acTHA 3araJJO4HOro COaBTOpa:

Tem npustHee nepeox nosecteit [ pagunn Bansmop. Ona cobOpana
B OJHY KHHUTY HECKOIBKO PaccKa3oB pasHbIX JHIl. TYT €CTh U MOBECTH

16 Feeling — uyBcTBO (anen.).

17 B opurunane: «Vous comprenez bien que ses traductions vont tuer les miennes.
Ou avez-vous révé une telle perfidie contre moi?» (¢pany.)

18 B opurunane: «Ce qui m’a serré le ceeur contre cette publication tout & mon insu,
c’est que la vérité manque. Pourquoi ? <...> Moi je passe ainsi pour étre malicieuse et
méchante puisque je me moque des pauvres femmes» (¢pany.).

19 B opurunae: «Nous aurions voulu que chaque piéce fut signée du nom de son
auteur, et que M. Charpentier 1’éditeur, non-seulement dans la préface, mais encore sur le
frontispice de son livre, initiat a I’avance le public a cet hermaphrodisme littéraire. Car
en vérité, Mme Valmore ne peut prendre sur elle la responsabilité du Nez Rouge et celle
de L’Album de Lady Betty. Ces deux morceaux renferment des crudités de style et des
détails contre la femme, qui répugnent a la fois au goit et au caractére de Mme Valmore;
nous sommes surpris que Lord Feling [sic] ne I’ait pas senti» (¢pany.) [13, p. 246].
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yMmHoro stopza Ounnnra, AHIIMYaHUHA, KOTOPBIH MUIIET HO-(PpaHIly3CKU
He xyxe JKaHeHa; ectb ctuxu Mucc JlepHuHT, Becesoi U 4yBCTBUTEb-
HOM, KOTOPOH Mepo MPUBBIKIO 00paIaThCs K CIICHaM JOMAIIHEH KU3HH,
U OTMCBIBATh UX ¢ MACTEPCKUMU NOAPOOHOCTAMH [8].

BaxHoi1 0COOEHHOCTBIO PEIICH3UH SIBIISICTCS HE CTOJBKO HETaTUBHOE
OTHOLIEHUE K POMAHTHUYECKOH nuteparype dOpaHiuy B 1ETOM, CKOJIBKO
r1y0OKOe 3HaHHE €€ HOBHHOK U aBTOPOB:

Mpb! nopunang 3THX YPOIOB, OCOOCHHO NpH pa3dope TOrJalIHUX
Ipamaruyeckux npoussenenuil Mrokamka?, Tuno?!, Cynbe*? 1 MHOTUX
JIPYTUX, IMEBIINX Y HAC MHHYTHBIN ycIiex <...> XOTsl HEUCTOBasl JIUTepa-
Typa ynana B [Tapuxke, HO OHa Bce ellie B MOJIE Y Hac; TPOU3BEICHHUS dTOMH
MIKOJIBI JI0 CUX TOp MEPEeBOASTCS Ha Pycckuil A3bIK, U, MO-BUIUMOMY,

HAXOST MPUJICKHBIX yuTaresnen [§].

Pycckoe m3nmanue comepxut 7 pacckazoB (1-ii Tom: «XKennimnaay,
«Anwoom nenu bertny, «JIBe nepkBu»; 2-it Tom: «IIpurBopuiuma» («La
Précieuse»); 3-it tom: «Mwucc Momnm»; «Kontpabanmucty; «Cemn
Cennmuney). [Ipruem «Ans0om Jlenn bertiy kak pa3 npuHAAICKUT NEpy
Jlopma ®unuHra, TaK YTO HEIB3s CKAa3aTh, YTO MEPEBOTIUK BOCCTAHOBHII
CIIPaBEUTMBOCTH U TIEPEBET TOIBKO 3asIBICHHOTO Ha OOJIOXKKE aBTOPA.

JKenas moBeICUTH aBTOPUTET aBTOPa, KpUTUK P.M. BO3BOIUT roCHOKY
JleGopn B apUCTOKPAaTHYECKOE COCIIOBHE:

I'paduns Banemop cobpana 3Ty moBecTH, MONPAaBUWIA UX U U3Aala
B cBeT. OHa XOoTelna yCIyKHUTh JJaMaM, KOTOPBIM HeEJb3st ObIJIO YUTATh HO-
BbIX HI/IC&TCJ’ICf/’I, HC CIIpATaB KHUT'U 110 CTOJI, KOTa BXOAUT HOCTOpOHHI/Iﬁ
yenoBek. Pycckue nambl nobmaromapsat I'padunio Bamsmop, mpodryt
€e KHUTY C HaclIaKAECHHEM, U MO3HAKOMATCS C aHIIMMCKUMH HPaBaMH,

‘lpe3Bbl‘laﬁHO OPUTHMHAJIbHBIMU U CTOSAIIUMU U3YUCHUS. Pa3yMCCTCﬂ, 4qTo

20 Mroxamx (Victor Henri-Joseph Brahain Ducange, 1783-1833) — ¢panuysckuii
JpaMaTypr ¥ POMaHHUCT.

21 Nuno (Arthur Dinaux, 1895-1864) — sKypHAIHCT, HCTOPHK, SPYIUT U GUOTHOPHIL.

22 Cynbe Menbkuop Ppenepuk (Melchior Frédéric Soulié, 1801-1847) —
GpaHIy3CKHH POMaHUCT, JpaMaTypr, KpUTHK H xkypHanucT. Hapsny ¢ OHope ne
Banbzakom, Dkenom Cro u Asnekcanapom J[romMa, OH ObLI OHUM M3 YETHIPEX BEIMKHX
¢enperonncToB Uronsckoit MoHapxuu. [III0OBUTHIN U OYEHB TOMYJISPHBIHA B TO BpeMsi, OH
OBLT aBTOPOM UMEBIINX 00IbII0H yerex pomanoB (Les Mémoires du Diable, La Closerie
des genéts). B nacrosimee Bpemst Bo @paHIuy MOYTH 3a0BIT.
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kHura I'pa¢unn Banemop, B 9TOM OTHOIIEHHH, €CTh €1aboe nocodue, HO
BCE TaKH IOJIE3HOE U Noy4YHTeabHOE [§].

B koHIle 3aMETKH BBICKA3bIBACTCS KPUTHUECKOE OTHOIIEHUE K 0e3-
BIMSTHHOMY TI€PEBOJLY:

IMepeBon Mor ObITh dyunre. [TepeBomunK, KaxkeTcs, BOBCE HE3HAKOM
¢ AHDIMHACKUMH HpaBaMH M Ha3BaHUSAMHU. VIHaye OH He MPUHSIT ObI JIOH-
JIOHCKOTO ajbMaKa 3a 4ejoBeKa. Takue OIIMOKH OYeHb CMEITHBI. AJIbMaK
€CTh He YTO MHa4ye Kak coOpaHMe, B KOTOPOM JAIOTCS ONncCTaTerIbHbIC
0anbl, mocemaeMble JTyImM 1 BeiciiM JIoHnoHckuM obmectBoM. He-
KoTOpbIe (DaMUIIMU TOXKE MCKaKeHBI. [1pu mepeBose AHNIMHCKUX KHMT,
He Xylo OBl COBETOBAaThCS C JIIOAbMH, 3HAIOIIUMH AHIVNIO, YTOOBI HE
MOTNACTh BIPOCAK U HE IPHUHATH allbMaka 3a 3Beps WM YNHOBHUKA [8].

3aMeTHM, 4TO 3TO MEPUOAMUYECKOC M3IaHHNE (POKYCHPOBAIO BHUMA-
Hue Ha TBopuecTBe Ilymkuna: «Oka3anocs, uto B «CeBepHoii [Tuene» 3a
nepuon >xu3nu Ilymkuna, 1. €., ¢ 1825 no 1837 rox, umenocs 265 crareit
1 3aMETOK, TaK MJIM MHAaUY€ UMEeBIINX oTHOIIeHHE K [Tymkunay» [11,c. 117].
MOXHO MpPEennoNokKUTh, 4TO ATOT «uutarensb [ledopn-Bamsmop» [10]
(xoTst ObI uepe3 OeceIbl C APY3bsIMH) TIOMYISPU3UPOBAIT €€ TBOPUYECTBO.

3. ByTen npeacraBwia TTyOOKHH M MOAPOOHBII aHAIN3 TOTO HPO-
ekra nznarens LllapmanTbe, OTMETHB, YTO «3TOT TOM OBLI MaJIO 3aMEYCH
u 1wioxo mpoxasaiucs, lllapmanTtee qoporo o6omack 3Ta CHEKYIISIINs
[14, p. 59].

Wnes Kepse lllapmanTtse XOTS U HE IPUHECTA U3AATEIIO MPHOBLIH,
ObUTa MHPATCKU pacTHpakupoBaHa B bexsrum, u «nepepadorana» B Poc-
CHU U TaKUM 00pa3oM CIIocOOCTBOBAJIA aKTUBHOMY KYJIBTYpPHOMY OOMEHY
(B perrensuu P.M. Oblia ykazaHa npuBiekarenbHas 1iesa 7 p. 50 korr.; st
cpaBHEHMS: noaHOE m3aanne «Esrenust Onernna» cromso 12 p.).

kokok

Hctopust myonukanuu coopHuka HoBel «loctunas Jlenum berru»
MPEACTABIAET COOOH TpUMEp COKpAlmICHHS BPEMEHHOH IHUCTaHIUH
B IpOLECCe pEeLeNLUUH, KOTOPbIH HAIVISIAHO JIEMOHCTPUPYET HE TOJBKO
TEXHUYECKHUE BO3MOXKHOCTU «MHIYCTPHAJIBHOM JIUTEPaTyphbl», HE TOJIBKO
WHTEpEC K aHIMMKCKoN nuteparype B Poccuu u Bo @paHiuu, HO U TO,
B KaKOM CTENEeHH PyCCKUE JIUTEPATOPhl, U3AATENN U — KaK CJIEACTBHE —
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YUTATEeIN TIyOOKO 3HANMM (PpaHIy3CKYIO JIUTEpaTypy U OBLIM 3HAKOMBI
C ¢ HOBUHKaMH.

Bbnaromapst Tomy, uto umst [lebopa-BansMop ObII0 H3BECTHO B KPYTY
A.C. [lymkuHa, 10 pycCKOro 4uTaress JAOLUIM HOBEJUIbI, KOTOPBIE BIIO-
cnencteun Jebopa-Banemop nepepadorana mist coopauka Hoesut «Huit
femmes» [18], KOTOpBIi Tak U HE OB EPEBEACH HA PYCCKHUM S3BIK.

[Ty6nukanus lllaprnanTse He IpHHECTa €My KOMMEPYECKOTO ycIexa,
a Jlebopa-Bansmop Gosibliie HUKOTIA Y HETO HE IIeUaTaiach, XOTs JKeIaHne
HOIPAaBUThH (PHUHAHCOBOC MONOKCHHUE CEMBH C TIOMOIIBIO JIUTEPATYPHOTO
TpyZa OCTAaBaJOCh AJISI HEC aKTyaJIbHBIM Ha MPOTSHKCHUU BCCH JKU3HU.

Bo ®pannum kHura crana Oubmuorpaduueckoil penKOCTHIO
[14, p. 59], B TO Bpems kak B Poccum uzganme CmupauHa ocTaercs
JOCTYIHBIM (B 4YacCTHOCTH, B MOCKBE) B IICHTpaJbHBIX OMOIHOTEKAX,
MOCKOJIBKY COXPAHUIOCH OOJBIIOE KOMUIECTBO SK3EMILISIPOB.

Kuwura-repmadpoant, KHUra — aHrI0-(QpPaHIly3CKH KEHTaBp C aHO-
HUMHBIM [EPEBOJOM U AHOHUMHBIM KPUTHYECCKHUM OT3BIBOM, JOIICAIIAS
JI0 PYCCKHX YHUTATEIICH, SIBISCTCS] CBUACTCIBECTBOM JUHAMUYHOTO KYIIb-
TYPHOTO OOMEHa MEKIY EBPONECHCKUMH CTPAaHAMH U IPKOI MILTIOCTpalu-
el monpITKY >keHIuHbBI XX B. BMcarbest B IPON3BOACTBEHHBIH MPOIIECC
«MHAYCTPHAIBHON JINTEPATyPBD».
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